
Eigenschaften
Alkalisches, chlorhaltiges Schaumrei-
nigungsmittel mit ausgezeichnetem Lö-
severmögen für Eiweiss-, Fett-, Algen- 
und Pilzablagerungen. Das Aktivchlor 
wirkt stark geruchsbindend. Nicht ge-
eignet für Aluminium und verzinktes Ei-
sen.

Propriétés
Liquide alcalin, moussant et chloré qui 
dissout remarquablement bien les dé-
pôts tenaces de protéines, de graisse, 
d'algues et de moisissures. Le chlore 
actif neutralise efficacement les mau-
vaises odeurs. Pas recommander sur 
aluminium et fer galvanisé.

Proprietà
Detergente schiumeggiante, alcalino 
contenente cloro per i depositi par-
ticolarmente ostinati di proteine, di 
grasso, alghe e funghi. Il cloro attivo 
neutralizza i cattivi odori. Non racco-
mandato per aluminio e ferro zincato.

Anwendung

Mit Schaum-/Sprüh-/Hochdruckreini-
ger aufsprühen und etwa 15 Minuten 
einwirken lassen, wenn nötig mit Pad 
bearbeiten. Beste Reinigungsergebnis-
se werden mit Wasser von 50 – 60 
°C erreicht. Die gereinigten Flächen 
mit Wasser spülen.

Application

Gicler avec appareil de moussage, 
pulvérisateurs, nettoyeurs haute pres-
sion et laisser agir 15 minutes. Si 
nécessaire frotter avec un pad. Les 
meilleurs résultats sont obtenus à une 
température de l'eau de 50 – 60 °C. 
Ensuite rincer les surfaces avec de 
l'eau.

Applicazione

Applicare con dosaschiuma, median-
te pulitrice a spruzzo o ad alta pres-
sione e lasciare agire per 15 minuti. 
Se necessario usare un pad. I migliori 
risultati si ottengono con l'acqua a 50 
– 60 °C. Quindi risciacquare con ac-
qua le superfici.

Dosierung
3 – 5 dl auf 10 Liter Wasser, je nach 
Verschmutzung

Dosage
3 – 5 dl pour 10 l d'eau, selon les 
salissures

Dosaggio
3 – 5 dl in 10 litri d'acqua, secondo 
lo sporco

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN	 STS 414444        23.0 kg (20.0 l) Bidon/Bidone      EAN 7615600144448
N° d´article/ Colis/ EAN             STS 414443        200 kg (174 l) Bidon/Bidone        EAN 7615600144431
No d´art./ Confezione/ EAN

Schaumreiniger, alkalisch
Détergent à mousse, 
alcalin

Schiuma detergente, 
alcalina
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Zusammensetzung
5 – 15% Bleichmittel auf Chlorbasis, < 5% 
Phosphate, Amphotere Tenside. Enthält: 
Natriumhypochloritlösung Cl aktiv, Kalium-
hydroxid, nichtinonische Tenside.

Composition
5 – 15% agents de blanchiment chlorés, 
< 5% phosphates, agents amphotères. 
Contient: hypochlorite de sodium Cl actif, 
hydroxyde de sodium, tensio-actifs non-io-
niques.

Composizione
5 – 15% sbiancanti a base di cloro, 
< 5% fosfati, tensioattivi anfoteri. Contie-
ne:  soluzione sodio ipoclorito Cl attivo, 
idrossido di potassio, tensioattivi non io-
nici.

Piktogramme

    Gefahr        

Pictogrammes

    Danger         

Pittogrammi

   Pericolo           

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender.
Verursacht schwere Verätzungen der Haut 
und schwere Augenschäden. Sehr giftig 
für Wasserorganismen. Entwickelt bei Be-
rührung mit Säure giftige Gase.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs profession-
nels. Provoque des brûlures de la peau 
et des lésions oculaires graves. Très 
toxique pour les organismes aquatiques. 
Au contact d'un acide, dégage un gaz 
toxique. 

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Provoca gravi ustioni cutanee e gravi le-
sioni oculari. Molto tossico per gli organi-
smi acquatici. A contatto con acidi libera 
gas tossico.  

Sicherheitshinweise 
Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dämpfe/
Spray nicht einatmen. Nach Gebrauch 
Hände gründlich waschen. Freisetzung 
in die Umwelt vermeiden. Schutzhand-
schuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/
Gesichtsschutz tragen. Sofort GIFTIN-
FORMATIONSZENTRUM oder Arzt an-
rufen. Besondere Behandlung (siehe zu-
sätzliche Erste-Hilfe-Angaben auf diesem 
Etikett). BEI VERSCHLUCKEN: Mund aus-
spülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Mi-
nuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglich-
keit entfernen. Weiter spülen. BEI EINAT-
MEN: Die Person an die frische Luft brin-
gen und für ungehinderte Atmung sorgen. 
UnterVerrschluss aufbewahren. Inhalt/
Behälter einer anerkannten Abfallentsro-
gungsanlage zuführen.   
  
 

Conseils de prudence
Ne pas respirer les poussières/fu-
mées/gaz/brouillard/vapeurs/aéro-
sols. Se laver les mains soigneusement 
après manipulation. Éviter le rejet dans 
l'environnement. Porter des gants de pro-
tection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du vi-
sage. Appeler immédiatement un CEN-
TRE ANTIPOISON ou un médecin. Traite-
ment spécifique (voir les instructions sup-
plémentaires pour les premiers secours sur 
cette étiquette). EN CAS D'INGESTION: 
rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rin-
cer avec précaution à l'eau pendant plu-
sieurs minutes. Enlever les lentilles de con-
tact si la victime en porte et si elles peu-
vent être facilement enlevées. Continuer 
à rincer. EN CAS D'INHALATION: trans-
porter la personne à l'extérieur et la main-
tenir dans une position où elle peut con-
fortablement respirer. Garder sous clef. 
Eliminer le contenu/le conteneur dans 
une installation d'élimination des déchets 
agréee.  
  

Consigli di prudenza
Non respirare polvere/fumi/gas/neb-
bia/vapori/nebulizzato. Lavare accura-
tamente le mani dopo l'uso. Non disper-
dere nell'ambiente. Indossare guanti/in-
dumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il 
viso. Contattare immediatamente un CEN-
TRO ANTIVELENI o un medico. Trattamen-
to specifico (vedi le istruzioni supplemen-
tari di primo soccorso su questa etichetta). 
IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare 
la bocca. NON provocare il vomito. IN 
CASO DI CONTATTO CON GLI OC-
CHI: sciacquare accuratamente per pa-
recchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. IN CASO DI INALAZIONE: 
trasportare l'infortunato all'aria aperta e 
mantenerlo a riposo in posizione che fa-
vorisca la respirazione. Conservare sotto 
chiave. Smaltire il contenuto/contenitore 
in un impianto d'eliminazione di rifiuti au-
torizzato.  
  

Produkt-Daten
Dichte: 1.1500 g/ml  
pH Konzentrat: 10.2 (5g/L) 
Farbe: gelb
UN Nr.:3266

Données sur le produit
Densité: 1.1500 g/ml 
pH concentré: 10.2 (5g/L) 
Couleur: jaune
N° UN: 3266

Dati del prodotto
Densità: 1.1500 g/ml 
pH concentrato: 10.2 (5g/L) 
Colore: giallo
N° UN: 3266
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